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Tearmai gramadaighe is litridheach- 
ta 


From the Librarv 
of 


PÁDRAIG Ó BROIN 


IR Apr, 
ss 


céAnmAí SRANMADAISe 1S LITRIDEACTA. 


Abbreviation, (i) noo, noo ionéo1ss ; (ii) siSeatta .1. cOmanta bess ; 
(iii) pleass .1. Line ós cionn LitResC Le n-4 heamnaó c.5. cean 
=ceann ; (iv) síonnú, cuimniú. 

. Ablative : an Pocstaibe, Tuiseat ocstardesc. Abl. of place where, 
o. 10n4ro ; abl. of place whence, o. veatuigte ; abl. of instru- 
ment, o. i nas | ; abl. of time, o. ama ; abl. of time at which, 
o. an poinnte ama ; abl. of time within which, o. corainne ama ; 
abl. of attendance, o. coimm'oeaóca ; abl. of attendant circum- 
stances, o. 0414; abl. of origin, o. bunsda1s, 0. tursm1d ; abl. 
of respect (specification), o. sonnracard ; abl. of manner, 

- o. moóa4 ; abl. of quality, descriptive abl., o. cuA4nR4ssbÁ4La, 
o. tuirnteaccs ; abl. of measure, o. tomais ; abl. of cause, o. 
cúise ; abl. of comparison, o. coinneits ; abl. absolute, o. teit- 
lisesc. 

Abridge, cuimrigim, aitgiorruigim ; abridged,  aitgiorruigte. 
Abridgement, (i) cu:mre ; (ii) suim, aitgiorra ; (ili) connté 
(=précis). 

Absolute verb, (sa cSean-Ssevits), briatan forlamac, Ssor, uatcuas- 
cailte. 

Abstract, ceibróe (adj.) Abstraction, (i) (an sniom), ceibead ; (ii) 
(corad an Snioms san), ceibinc. 

Accent, (i) creasnan, sinesd faoa, aiceann. Acute accent, asuro. 
Grave accent, sraip. Circumflex, cuairin. Two-peaked accent, 
oébeannsac. (ii) stress, béim sota, (iii) cuin, bLas, canatmaine. - 
Cork accent, bias Corcaige ; hasn't he a peculiar accent, nsc 
AIT ón TUIN 4TA AR 4 Coinne ; Sing Song accent, caol ; accentuate, 
béim An Sota vo CUR AIR, é 00 TrReisia ; accentuated syllable, 
S10LLab rá béim ; unaccentuated syllable, siottab san béim. 

Accidence, veitveotss, veilbeolaroesct, DeILbrdedcc. 

Accretion, roncónmac, fuittesd, forbairt. 

Accusative, an t-dinsrde, tuiseat dinsroeac. Cognate acc., A. 5aot- 
mr, 4. COmpotard ; acc. of respect (closer definition, etc.), 4. 
sonnracaro; acc. of extent (in time, in space), 4. acai (ama, 
stige) ; acc. of motion towards, 4. 1onnsuigteac ; double acc., 
4t-dinsroe ; complementary acc., comdinsrde ; acc. of excla- 
mation, 4. saeRma. The accusative as a general objective case, 
ón c-áinsíóe ina CuspdiResc CoiTceann. 

Acts. It acts as... . rerómeann sé 1 n-10onao . . . . Sni Seeim, 
o1ibrigesann mar... . 

Action, (of a drama, etc.), sniomra. 

Active. See “ Voice.’’ 

Actual, 'oeanb, neitesamait, rior ; the actual state of affairs, an 
SHEAL man 4cá (fA LáCain). 
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Adjective, avoiacc. Demonstrative, foittsigteac, ceasbdéntae ; 
descriptive, cuarassbdta ; numeral, wimearos, wimreac. 


Adverb, ooiriatar. . Adverbial, ‘ooiwriataros. = Interrogative 
adverb, voibriatan prapruigteac, ceiscesc. See also ‘‘ Inter- 
rogative.’ 


Affectation, roncamás. 

Agent, sniomarde. The agent is put in the ablative with the prepo- 
sition “ ab,” cuincean 4n sniomarde 1 Réim ocstaroe Asus An 
réampocat “ ab ” Rome, an Sniomarve vo CuR San ocstarve Fé 
RIARAO AN REAMPOCAIL “ ab.” 

Allegory, seactsabrad, paitsséat ; allegorical, partciatrsc. 

Alliteration, uaim. ch 

Ambiguity, oécisatlacas, i1¢1Atlacas 3. ambiguous, ‘o6¢14tLa¢,° 
ILCIALLAC. 

Anachronism, iomrott AIMSiIRE, ANACT AIMSIREe. 

Anacoluthon, éisceansat. 

Analogy, anatac, -aige, f | pitas 

Analyse, caitrnigim. Analysis, caitmeac. Analytic, caitringteac. 

Anapaest. See “ Foot.’ 

Anaphora, stcdérsao. Anaphoric, atcarsaoac. 

Anastrophe, .1. snatoro na brocal 0'4tsRRi, 1ompó'ú, 10MORD Focal. 

Anecdote, staineos, starnds, 2A1RSSéAL, oRresactin, coiscéat. See 
“-Ooinicin ” in I.T.S’s dictionary. 

Anomalous, aimnriagatca. Anomaly, aimriagatcact. 

Antecedent, réimteactarde. 

Anteposition, réimteaccas. 

Antithesis, FROeEUND Sem; LRIOCTAVAIRT, cob dashed 

Aorist. See ‘‘ Tense.” 

Aphaeresis, vicnesd cúis. 

Aphesis, 'oicneao Lois, c.5. - Meinices ” 1 n-Áic “ Amernices.”’ 

Aphorism, nacán. 

Apocope, vicnesd 'oeinró. 

Apodosis, 1a41nmbeanc. 

Aposiopesis, cobssur. 

Apostrophe (figure of speech), apostrop. See ‘‘ Punctuation.”’ 

Application (of a word), aintbearc. Applicable, the rule is not a. in 
this case, ni téigeann an Riagait 1 bperdm sa CAs so, ni baineann 
sé teis ; it applies in this case, 1s ve niagail é SA CAS SO. 

Apposition, cornaisnéis. In apposition, 1 scómaisnéis. 

Appreciate, sivornessaim, firmesasaim. Appreciation, firmeas, 
AIROMeSS, MESS, idee nina They did not ane Coo it, nior 
taitnesm leo é. See also “ Taste.’’ 

Archaic, ánsa, seanos, sean-gnéitesc. Achadh ARSAIDEACT, 
céainnt 4RSS, Cóinnc Sesnva. 

Argot, béartasain (béarts easain). See ‘‘ Slang.’’ 
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Art tor Art’s sake, ceiroine ar 4 son réin. Art, eatada ; fine arts, 
nA hán0o-e4L4óna4, S40R-e4LA4Óna4. 

Article, (i) an c-Atc ; (ii) aisce, atc, ecc. 

Artificial, saonó4, nearm-n&otrts. Artificiality, saordacc. 

Aspiration, séimiíú, anata. Mark of aspiration, soin. Unaspirated 
consonant, consoin tom. 

Assimilation, asamta, cumass (Sandhi). 

Assonance, comfusim, cuibdess. <Aiclesé .1. sné speisialca ‘ven 
compusaim. 

Asterisk, néatcós. 

Asyndeton, éascómnass, cainnt éascómna4ssa4C. 

Attenuation, ciniG, caolú. 

Attraction, e.g. Cui Servio Tullio fuit nomen. Ta S.T. sa cuiseat 
TADARTAC TRE TioncuR (nó TRE ATTARRAINS) 4n FOCAIL “ cui.” 
Augment. The augment is the sign of past time, 1s cormarta aimsire 

cAittTe AN T-uRTORMAC. 

Autobiography, virbestaisnéis. 

Autonomasia, stoinntideacc. 

Auxiliary. See “ Verb.” 

Ballad. See “ Poetry.” 

Bathos, teitne, coirneam. 

Bias, teitresd, clsoine, claonsd, taobsd. Biased, Laob, Laovoa 
Leitresoac, cLaon. 

Biography, vestaisnéis. 

Bore. See stero, steroire, btero, vbteroire in I.T.S’s dittionecy 

Brachylogy, comsparact Cainnte, tTAmnaroeacc Cainnte. 

Breathing, rough, sarb-andta ; breathing, smooth, séirh-anata. 

Brogue, barros. M. 

Byword, (i) ceap aicise, (ii) nat. 

Cacophony, miofos4r, miofuaim. 

Caesura, searraod. 

Canons, cónas (canóin). 

Case, cuiseat. Oblique case, cLaoncuiseat. Nominative, an c-ainm- 
ní'óe, TUISEAL ainmnedc ; vocative, an sairmesc ; accusative, 
an T-AinsrOe, Tuiseal Ainsroeac ; Objective, an cuspoiresc ; 
genitive, ón $einroe, Tuiseat Feimveac ; possessive, AN SEALDAC 5 
dative, sn cabsrtarde, Tuisesl cadbartac ; ablative, an 
T-ocsLarve, TUISEAL OcsLaroedc ; locative, an T-A1TREAB, TUISEAL 
AITREADAC. 

1 nsramaoaig n4 Saevitse ni misve na céanmaí seo 074s410.— 
case, réim ; genitive, caoibréim ; dative, cuittréim ; accusative, 
ToCcLa. | 

Category, cine. 

Causal, ctisrde, aicseanac. Causality, aicsesnt. 


Cedilla, scraitin. 
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Censor, ceinnsirne. Censorship, ceinnsireact. 

Character, The characters of a play, na pearsain, (collectively) an 
pesrsanrad. The cast, an forreann. Characterisation, portts14 
buintrRéitroeacta, tTtréeitriad. _Character-scheme of a play, 
CÓRAS DUINTREItIVEACTA ón “ORSMA. Conservation of character 
(in a drama), 1om¢oiméao na mbuintréite. 

Chiasmus, croiseasan. 

Circumflex. See “ Accent.”’ 

Circumlocution, cioméainne, 1omLabR4, 10M4RCATOEACT FOCAL. 

Classic, (i) cLasasaC, sdirngréss. Classicist, clasasardeac. Classic- 
ism, clasasas ; (il) a Classic, séiroRréacc. 

Clause, cLásat. Principal cl. priomctdsat ; subordinate cl., fo- 
élésat ; coordinate cl., comc¢tdsat ; relative cl., clésat coib- 
neasta. 

Cliché, nat cainnte, seortai cainnte. 

Climax, (i) 'oiCeann, barrcéim ; (ii) oRréimarrdeacc ‘(ascending 
action). 

Codex, cion. 

Coherent, céihtesnamnac, cémorourgte, 1 n-alT 4 Céile, 1 OTOLL 4 
Céile, eaparts, coimteaccac. Incoherent, ctré céile, neam- 
Cb54RTA. 

Colloquial, asattrhac, comreoac.  Colloquialism, camnc reata, 
COMRAVDACAS. 

Commemoration, rorsitmeso, ndsao, cumini. 

Commentary, criccad, craccsairneacc. Commentator, tractaine. 

Comparatio compendiara, comsar coinneits. | 

Compare, coinnests4im. Comparison, compraro, coimmess, coimn- 
ests. Comparative, compraroeac. Degrees of comparison, 
positive, comparative, superlative, equative, céimeanna coimn- 
e1l5, buncéim, breiscéim, ágocéim, céim 1ononnóis. 

Complement, coirmtionso. Complementary, coimtiontsc. 

Composition, (i) cespsodirnesct, cumsodinescc ; (ii) ‘ORéacr, 
TRACTAS, SISTE, COMSuroe4m ; (iii) cómsuróiú. : 

Compound word, (i) compocat .1. 04 focal TA1tTE Le céite ; (ii) focat 
cómsuróce .1. FOCAL 4 DFpuil 141RMIR nó Réimmig CUuRTA Leis. 

Concision, .1. sb41RT DO SeARRAÚ 1 MionRsnnaib, TVA. 

Concord, coimtesct, coimtesctas, comcoroa. 

Conclusion, cóomóúnaó, cAcatt (.i. inference). 

Conjugation, néimniú. Active, sniomac ; passive, céasta ; depo- 
nent, o1issarcac ; periphrastic, ciomcsinntedc. ' 
Conjunction, cómnass. Connective, ceansatcac ; separative, 'oeis- 
1Lceac, Desluigteac ; adversative, friotsurotedc, concRdARtac, 
cooarsnac ; casual, ctisrde, coordinative, céomdrouigtedc 5 
conclusive, cérvotncac, criotnuigteac ; comparative, coinneits, 
compréroesc; interrogative, prapruigteac; subordinate, poLám- 
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aC, ro-ógouisceac ; concessive, faomsc ; conditional, coins- 
eatLac ; temporal, aimsearac. 

Connected (speech, etc.) acomatca. See “ Coherent.”’ 

Connection, cobás, acomat, comacomat coctt. Connection (union) 
of sound and meaning, cémacomat CéilLe asus fosair. 

Consonance, comsuine, compogar. 

Cosnonant, consoin, m. gen. consoin, pl. consoini. 

Construction, 1ompf6gnam,-1m. m., out cainnte. An English construc- 
tion, cá out an DéanLa air. | 

Context, cóimLéiseam, coinpRiOoTaAl, COMI ACTAIN. 

Continuous, cóimLeanamnac, teancac. Continuity, céimnteanamntas, 
Leantact. 

Contradict, aitceodaim, frisnisim, bréssnuigim. Contradictory rule, 
fritrisgait. Contradiction, frisnéis. 

Contrast, ¢riotsurdeam. The contrast between the characters of 
A and B, an friotsurdeasrhn voir buinceéicCee & Asus Ó. 

Convention, comgnds, comnós. 

Conventional, comgndsac, cétmndsac, cómnósrmaneR. Unconventional, 
annósac, anndosmar. | 

Copula, comscomat, copuit. 

Correlative, cormcoibneasta. 

Correspond, (i) fritinniigim, freasraim ; corresponding, fritimn- 
ligesc ; correspondence, fritinneatt, fritinneattacc. The 
autonomous verb in Irish corresponds to the passive voice in 
Latin, pritinniigeann an bristar ssor sa Saevits oon vbpaord 
¢éasta sd Laroin. (ii) correspondence (cré itreata, etc.),. 
IMPFREASARTAS. 

Corrupt (text), (Lérseam) cruaittigte, é1p5cearct, éitnroe. Corrupt 
stanza, ceatrama ssaltta. 

Cosmopolitan, itciresc, wuilróe. Cosmopolitanism, ittireacas, 

Couplet. See “‘ Poetry.” 

Creation, cruti, cuisce. Creator, cuiscroe. Creative work, ssotar 
tuistroeacca. Creative faculty, acruinn (nó vuad) cuiscrd- 
eacca ; literary creation, sein Licrrdeacta. 

Criterion, sl6n-sndite, sl6-sndite, riasail Tomas. 

Criticise, meisearnnuisim. Criticism (review), meisearnnacc. See 
also ‘‘ foctéir Scaire.”’ 

Cycle, réim ; Red Branch Cycle, Réim na Rworardeacea. 

Cypher, riinssriobsd, rdinssrivinn. 

Dative, an cabartarde, tuiseat tabartac. D. of possessor, c. seat- 
bóna, T. seitbe ; d. of personal interest (dativus commodi et. 
incommodi), c. socair 1s vocain ; d. of agent, ct. sniomarve ; 
ethical dative, ct. aitspéise ; local d., c. áiceeabac ; predica- 
tive d., c. aisnéisesc. 


Decline, 'oíocLaonaim, o1attaim. — Declension, vioctaonad. 

Deduce, ainbeinm (as). Deduction, ainbeinc. 

Definite, (i) cinnteac, sonnradac, oincinnte, 'oeanDúa ; (ii) criocad, 
roinceanca (= terminating). 

Definition, sainminia, éarcaoitead. Define, sainminigim, PE 

Delenition, caoao0, 'oí-$éimiú. 

Denotation, :oncoss, brig, cratt. 

Dénouement, cricbeart, snardm-spaoitedad. 

Deponent, oiissarcac. 

Derive, viortuigim. Derivation, viorta ; derivative, viorta. 

Description, cuarassbait, tuirtescc. 

Diaeresis, 1onntac. The sign signifying diaeresis, an ‘Sparponnc. 

Dialogue, cómasaLLam. 


Digamma, ‘viogaim. . 

Digraph, trigraph, etc. .i. 04 Licin (TRI LiTREACA, ecc.) Cun aon fuaim 
amain ’o’10ncoss (c.5. ‘‘ ea’? sa brocat “ fear ’’) .1. 'Délicin, 
TRELITIR, ETC. 

Digression, sséat tainis (red herring) ; out ar seacmatt (seacrmatt). 

Diminutive, (c.5. “ cnocán ”’ ón bfocat “ cnoc ’’), visbeasad, -5t4 
m., diossbtsc. I form a diminutive, visbeasam. 

Diphthong, oéfogar. Diphthongization, oéfogras. 

Dirge, prentipenynnty nuattgubs (lamentation), cuineamh, See 
“ Elegy.” 

Disappear, céig1m aR ceol, céisim sR neomní, céatturgim; cinim. 

Dissimilation, 'oiosamúuú. 

Dithyramb, rosss0. 

Doggerel. See “' Poetry.” 

Drama, 'onáma. Play, cturce. Opera, ceovordama. Tragedy, méat- 
'DRÁmaA, SOLORAMS ; Comedy, seanonRáma ; farce, cluice áilLceóin- 
eacta, fRoNNSA, DREACT FUIRSiReACcTs ; Melodrama, atacoRrdma, 
'RÁmA Ldocrsis ; miracle play, ctuice miorbuite ; domestic 
drama, oréma ce4$Lois ; Sketch (dramatic), mionétui¢e. Catas- 
trophe (in drama), cutcor ; turning point, casad, c1ompó'ó ; 
descending action, saisoréimrroeacc. Development of the 
drama in Ireland, pás na ordmardeséta 1 n-éininn. 

Drift, (story), srut (nó creo) an sséil. 

Dual, (number), witnir dérdeac. Duality, bionáin. (Unity, indir). 

Eclipsis, winrdit. 

Elegy, marbnsd, . caoinesd, caointedcén. Requiem, éasnairc, 
Elegiac metre, mé4oan eitisisc. 

Elision, b4tad (vsd0a0). I elide, v&da1m. 

Ellipsis, rocatbácaó. Elliptical, rocatbáróceac. 

Elocution, tabrardescc. 

Eloquence, Líomcacc, sotabrardescc ; eloquent, tiomts, sianssotac. 

Emend, coisearcuigim, aitcearcuigim. Emendation, co1searc. 


ee 
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Emotion, connuise A4isne, speocc, snamoin, mocú. Emotional, 

| SPROCTAC, ANAMOGINESC, CORRUISC€4C. 

Emphasis, (i) in speech, béim gots; (ii) foirbrig (opposite of 
‘oimbrig). I emphasise, foirbrigim. Emphatic particle c.g. 
““ se ” in “ mise,” an bánn. 

Enallage, maLancú. 

Enclitic, 1arsctaon ; enclisis, 1ars5ctaonad. Proclitic, eéamcLaon ; 
proclisis, réamétaonsd. 

End in, A word ending in “ 

Enigma, ocubdfocat. 

Enthusiasm, odtract, viocract, Loinne, sslono4ar, DiogsRAIsS, 541R- 
0eacas, Slionnosr. Enthusiastic, viograisesc, dioéra, 0trac- 
TAC, SHLONORAC, Loinnedsc. 

Ephemeral, vciombuan, neambusn, outain, neimperditl, aibrisc, Seann- 
SA0$acac. 

Epigram, foirtitirn, ánosc ; epigrammatic, foirticrrde, Aroscac. 

Epilogue, 1airsséat. 

Episode, ceasthas. mineactra, 10omtis. 

Epitaph, pearctso1. 

Epithet, avo1acc, buadfocat. Transferred epithet, aroi1a¢c cainm- 
beirte. 

Epitome, atcuimre, caibe. 

Equative, (degree of comparison), céim 10nannats, c. sworoma. 

Equivalent, coivéiseac, coimbriges¢ ; an equivalent, coibéis, 
urosit. It has no equivalent in English, nit 4 fritinniigeac 
(a mac cosamts) sa Déanta. See ‘‘ Correspond.”’ 

Equivocation, 'oéicíattú, séanad, forcaoin ; equivocal, oéiCiatlac. 

Estimate, (to), meas nó barardeact Do OEana aR. ' 

Etymology, ronas focat, sanasardeacc ; etymological, sanasac. 

Etymon, ouinpréam. 

Enphony, binneas, veasfogras, oeagfusim. 

Exaggeration, iomairnbréas, scaitéatan ; to exaggerate, 4100é1L 00 
'óoéanam (aR an sséa4L) ; to exaggerate a little, beasán Arobéite 
00 CuR Leis. 

Example, eisiomtdir, veismreact, sammtaoro, sompts. I exemplify, 
‘oeismresccuigim. They follow his example, teanaro 4 tors, 
Following the example of, ar tors. 

Excel, (I), oedrssnuigim, vedrsscuigim ; excellent, distinugished, 
oedrspna, oedrspsnac, oirdearc ; excellence, distinction, 
DEARSSNAIVEACT, OIROEARCAS. 

Except, (from), e1scim (ó) ; exception, e1sceacc. 

Exclamation, e:goe4n, éiseam, sáin ; note of e., cémmarta 10nsantats, 
SArmacais. 

Explanatory, foittsesc. 

Exposition, míniú, foittsia, ardbsiti, Taisbednad. 


AC,” focal 4 foirnceas in “ ac.” 
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Express, stoinnim, eastoiscim ; an expression, pRrIOTAL, ADAIRT, RSD, 
Aisnéis. 

Extempore, san réamsmaoinesd, o’urcar, oe *Rucar, ve Ceannaid. 
Extempore poetry, filroeact san urgnam (ara). Ceapós, an 
extempore poem. 

Exterior, imeactrac, seactrac. 

Fable, pavatt, pabait. 

Fantasy, soitneas. 

Fault, (in speech, writing, etc.) anocc, aimrioét, Loct. 

Feeling, (i) physical, an c-arann ; (ii) siansarann ; (iii) perceiving, 
motu, AIREACTAINT, URTUASACT. 

Fiction, tirsséatardeact, finnsséalaroescc, cumrardeacc 3. ficti- 
tious, rpuacuisce. In fiction everything is true but the names 
and the dates, sa brinnspéalarvesct 18 FÍOR FAC Ni AC NA hainm- 
neacs 1S nA O04TAi. 

Figurative language, riogardsct, Coinne fiogarta, Cc. tropac, c. 
mMesatporac, C. spotac. 

Figure of speech, crop, crut cainnte, ssot cainnce. Figures of 
speech :—Anticipation, réartasra. Concession, 'oéroe -ean, 
f., faomhad. Euphemism, sofriocat. Exclamation, sain- 
meacas, udaitloreas. Hyperbaton, attcur na brocat. Hyperbole, 
rormoisd (see also “ Exaggeration ’’). Innuendo, teatcasainc, 
cleit-casainec. Irony, 10or6in, (Ironical, 1or6ncts). Metaphor, 
mestpor, ailtbreit ; mixed metaphor, meatpor meassta 
(Metaphorical, mestporsc). Metathesis, oeitroin, 10msro 
resos. Metonymy, 1omstoinneso. Onomatopaeia, foremacca 
(m. indecl.) Oxymoron, cromdiresc, comcooarsnsacc.  Par- 
onomasia, 1meart4s focal, cleasfocat. Personification, pear- 
sana. Pleonasm, rorcrard, iomarcardescc. Simile, comónca4Ss, 
samla, 10ontsamaiteas. Suspension, furnarde. Synesis, céitt- 
réin., Tmesis, connait, f. Trajection, 1omaisorit. Vision 
(prosopopaeia) fisroeacéc. Zeugma, cuingir. 

(See other figures of speech under their own headings). 

Foot, (metrical), 'oeac, m., trois. ““Ón tTrRoIg leis 4n Laronedir 1s 
ese Leis 4n bfite.’’ Trochee, trocse ; lambus, 14mb ; tribrach, 
ceeobe4Cc ; dactyl, 'oaCcuil ; anapaest, snapsost ; spondee, 
spoinoé ; amphibrach, 1ombrac. . 

Form, ve1tb, é45coss, porsntis, ust, sné, crut, croc, RÍOÓC, fuinm. 
In poetry the matter and the form are very closely connected, 
só óriLróeaCcc bionn ceonsoL OLUT 7101R AN DAMNA S5uS 4n '0e14ltb, 
bíonn 4n 'o4mhna4 15 An DeILD TAItTE Le Céite. I form, 'oeatbuisim, 
foirmigim ; formation, veslbt, foirmit ; formless, éa5crutac. 

Fragment, bios, bLúine, mir ; fragmentary, blogac. 

equency, minicrdescc. Infrequency, sannamardesct. 
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Gender, innsce. Masculine, fininnscnes¢ ; masculine gender, fir- 
imnsce. Feminine, bvaiminnscnesc ; feminine gender, bain- 
innsce. Neuter, oeimimnscnesc, neoorac ; neuter gender, 
'oeiminnsce, neovsR, innsce neoosir. Common gender, cóim- 
innsce ; of common gender, coitiinnscnesc. 

Genitive, seinroe, -ean, f. Appositive genitive (g. of specification), 
5. Cormaisnéise ; possessive g. (g. of property), 5. seatbacais, 

5. Seatvac ; active g. 5. sniomac ; passive g. 5. ¢éssta ; g. Of 
quality, 5. CAéilrdeacta, 5. CUARASSDÁLAC ; partitive g., 5. CO'04 ; 
g. of price or valuation, 5. tuaig ; g. as predicate, 5. mar fats- 
né1s. 

General, (i) coit¢eann, foirteatan ; (ii) cinéalac, Seneratta. 

Gerund, seireann, -inn, m. Gerundive, seireannac, -415, m. 

Gloss, stusis. Glossary, 5luais, Sonas. 

Glottis, ssornén. Glottal stop, cob'óúnaó ssorndin. 

Grammar, sramsoac, -aige, f. sraiméar, 61x, m. Genitive may be 
used as adjective = grammatical. 

Hendiadys, e:woiso (einniao), Défoctac. 

Hero, 541ac, taoc, curad. 

Heroic, satsc, L40C02, niadcs, curata. Mock-heroic, sigatac. 

Hexameter, sé-troigtesc. 

Hiatus, méan, gen. méin, m., bedrna. 

Hint, teatfocat, éactaint, teroe’n focail, teatcosar, noo. “A 
TARRAINST Cugsm-s4 Ac4 cú ”’ (.1. hinting at me.) 

Homonym, .1. ionannas fograrbeacts Ad5us moLAIRC DRÍS 45 foctaib, 
1. 1l6riogs¢. Homonymy, itbriogscc. (“ón can 10méRAS 
Aonfocal mónán oe neitib,’’? O’Beg.) 

Homophone, saonfusaimnesc. 

Humour, sreann ; humorous, srinn, sreannamar. Sense of humour, 
Acfuinn seinn, Tuigsine Seinn. 

Hymn, iomsn, cantsic, caintic. 

Hypallage, .1. claoct6d saoit roir RAnnsib Abaince san TeImedl AR 
ón ScéilL .1. CLAOCLOD FA011. 

Hyperbaton, .1. FOCAL DO CUR 1 Scsainnt AS 4n ORO 1S Hndt. See 

“ Hyperbaton ” and “ Trajection ” under “ Figure of Speech.”’ 

Idea, coiseatt, ordeam. 

Ideal, foirdsarail, vDARRSAMAIL, FORSAMAIL, meanmarc (“ heart’s 
desire ’’). Idealist, meanmarcarde. Idealism, bannsamLaróeacc, 
barrsamlacas, mesanmarcas. Idealise, varrsamturgim. 

Image, ioméig ; imagery, 1omdignread, -Tóe, f. 

Imagination, (‘‘ Caitrdeact ns spiorarve Le neite noe 00 bios mot- 
wigteac 1onnca Féin 00 Léinmeas,” O’Beg.), samtardeact, TOS ard- 
eact, ioméisneact, samailoeatbaroesct, samaitoeatda. To 
stimulate the imagination, samaitbealbardeact an. 'ouine DO 
Sriosad. Nothing is left to the reader’s imagination, ni pastar 
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aonníó ré Sarhlardeacc an Léigteord. Imaginative treatment 
of everyday experiences, tract samlaroese an Sndtcirsai an 
'ouine. Creative imagination, sarmtaroeact tuistrdeae ; repro- 
ductive imagination, samtardeacc aitgemesc. 

Imitate, ioncsamtuigim, aitrisim ar. Imitation, 1oncsamait, aitais 
An. 

Immortal (ity), neammardta(cc). 

Imperative. See ‘‘ Mood.”’’ 

Imperfect, anfoirbte. See ‘‘ Tense.”’ 

Impression. It made a considerable impression on his audience, 
00 Cusrd Sé 1 bperóm (1 Scion) So ~OAINSeAn aR A (00 n-A) tucc 
éisteacca. It left a bad impression on .. . . 0’¢45 sé ORoIe- 
14RSma4 1 n-aigne .... It made a permanent impression on 
him, 'o'rfás sé forttiucc buan aR 4 intcinn, 0 £45 SE DEALD 4 bí 
SReEANTA AR A 1NTINN. 

Improper, (use of a word), innteas (an focait). 

Inanimate, neaimbeo, aimbeo. 

Indeclinable, nearivoiattcs. Indeclinability, nearvoiatt. 

Indefinite, é:5cinnte, éis5cinnteac, inoeard.  Indefiniteness, é15- 
CINNTEACT, 1NDEARVAS. 

Index (of book), ainm-étér, eocair ; table of contents, cLán innsce 

Indicative. See ‘‘ Mood.’’ | 

Indicator, urtonn eotsis (.i. arrowhead) ; méan eotais. 

Indviiduality, teitiise, sainpearsancacc. 

Infinite, cocuimsigte, éiSCRÍOCCA, DIAIRIM, ANfoIRCeANTA, 

Infinitive, inpinivo. Historical infinitive, inpinro stare (seanéais). 
Split infinitive, inpinro sgsoitte. 

Inflect, ingittim ; inflection, infittesd ; inflected, infittce. 

Influence. He came under the influence of Voltaire, tains sé ré 
andit (Cumacc, tioncur) saotar Votcaire. In his writings we 
see clearly the influence of such men as Rousseau, cá tionéur 
(cionparo) 'o4oine 4R NOS Rousseau Le Lé1se4sd SO SoiléiR aR 4 
spribinni, 1s beact 4 tussaimio ré novedsRsa 1nd sgribinni aAanáL 
(cionpard) Leicéro Rousseau. 

Inlaut, (son) inrheadonac. 

Inspiration, cionpard, tinpesd (cimte), 10mas TReIFT0e ACT. 

Intensify, arovturgim ; intensification, arobuid. 

Interest, suim, spéis, aitspéis, sead. Interesting, inspéise, cait- 
neamac. He took no interest in it, rinne sé neamsuim ve, níon 
cuir sé Aon esd(spéis, suim) ann. The interest is sustained tothe 
end, maireann saitspéis 4n 'ouine ann 50 'oeine NA spRibe, coim- 
es£OTaR SREIM SR SPEis Ouine so 'oeine An TSAOTAIR. 

Interjection, incriacc. 

Intermittent, esorinac. 
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Interpolation, 1oinstiocc, esosarsisnéis ; act of interpolating, 
esosrsivoia. I interpolate, interpose, esoarsurdim. 

Interpret, roirncearcaim, roimimgim, minigim. Literature is an 
interpretation of life as life shapes itself in the mind of. the 
interpreter, 1s voincearta an-éi5se aR An SA4OS0L man sdmluis- 
‘TEAR SN SAOSAL DON 7TOIRCEARTATOE, 1S Minit An LITRIDEACT AR 
CaRSAi 4n TSA0$4IL M4R-00 CitTesR Don mMinigtedir 140. Inter- 
preter, (i) roinceartarde, (ii) rear ceansan, ceansa Labsrta, 
FESR FRIOTAIL. | 

‘Interrogative, caronroeac, caroéiseac, 1oméomarcac.. Interrogation, 
1omcomaRc. 

Interview, 1omasattam. 

Intransitive. See “ Verb.” i 

Introduction, réamrsd, DbeRoLLaCc, Réimmíniú, Tionnssnam. 

Introspection, imcisneas. 

Intuition, íomas. 

Invective, viomotsd, iomcdinesd, céinead, aitbedr, ionnlaé, tonn- 
suise Cainnte. 

Invention. See “ foct6ir Scaire.”’ 

Inversion, 'oeilróin, imvdeitroin. 

‘Irregular, NesMnisZales, FRITRISSALTA, AIMRIASALTA. 

Joke, aitc, 4 háitc, pocat seinn. He did it as a joke, a áite (no 'oe 
corp 400 4Cc4) 4 Rinne sé é, Le píosa baiLeoO4iR A RINNE SE é. 

Journal, nuaccán. Journalist, nuaccarde ; journalism, nuaccaró- 

” eacc; journalese, nuaccánacas. Magazine, periodical, cratacén, 
réiLceacán ; monthly periodical, miosacén. 

Lampoon, sor, sLám, ouan cdinte... I lampoon, soraim, csoraim. 

Latinist, Laroneóin (Lainneóin). 

Lenition, séimiú. 

Letter, capital letter, cinncuciín. Italics, titreata lovditeaca. 

Lexicographer, roct6raroe ; lexicography, foctoirescc. 

Licence, exemption from usual regulations, viotmaine. Poetic 
licence, viotmaine file, ceaoanas filrdeacca ; by poetic 
licence, ar spat filroeacca ; for the sake of the metre (met. 
grat.), ar spat mésoair. 

-Lisping, briotairnesct, bRriocgaitl ; adj. briocac. 

‘Literal, ucesros. Literal meaning (sometimes =), ciatt bunaro. 
Literal translation, msotaisorii, TionnTOD FOCAL AR FOCAL. 
Literature, light literature, ticrroeacc éaocrom. Popular litera- 
ture, Litrirdeact Don CoiTC1ANTACT, DON TSLUAS, DON Pobal. 
Local colour, Aiteamlacas, roinsné na MAIL, oiRsNE Losánca, “ an 

SSEAL 00 CuR FE Surdeam utCAIS,” 

Material, «ovar, 'oamna ; adj. 4óbagóa, 'oamnacac. Materialism, 

oamnacas. See also “ foctoir Staire.”’ 
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Mediaeval, meavdonsoiseac, Mediaeval times, meadonaois an 'oom-: 
ain. Mediaevalism, meabvonsoisescas. 

Metaphor. See ‘‘ Figures of Speech.”’ 

Method. The chronological method of studying an author, staro-- 
éan "DO OEANAM AR SAOTAR An UHOAIR 1 N-6ROD AMA, an MOD 41M-: 
SEARAC Le STATOEAR 00 'oéanam ain. The comparative method, 
an mod compraéroesc, 4n mod comorcsis. Methodical, r1n- 
AmMAIL. 

Metre, mésoar, 415'oe. 

Modern, reeacnainc ; modernist, preacnaircrde ; modernism, preac-- 
narcas ; modern writers, nua-litrrdte. 

Mood, mov, gen. murd. Indicative, cássoCc ; imperative, ógouis— 
Ceac ; subjunctive, rosuroteac, fonassae ; optative, surotesd 3: 
infinitive, inpinro. 

Moral, (of story, fable), mtineao, teasass, ceangat. 

Nasal, (i) sronac ; (ii) (T4 toccú), caocsronac, macsronac. . Nasal- 
isation, srongait. 

Necromancy, marb-orso0rvedct, OOLWTACT. 

Negative, oiútcac. Negation, 'oiútcao ; the negation of that, a. 
O1ULTAD SAN. 

Neighbouring. The neighbouring letter to it, 4 foissesc. 

Neologism, nuafocat (nó nuaciatt Le focat sean). 

Notary, no'oaine. sa 

Noun, ainm, ainmfocat ; common noun, Ainm coit¢eann ; proper 
noun, Ainm ‘oitis ; abstract noun, ainm ceibtúe ; collective: 
noun, cnusssinm, ainm coimctionoit. 

Novel, tinsséat (uirssést). Novelist, tirsséataroe. Historical. 
novel, tinsséat staire ; romantic novel, finnsséat ; sensa-~ 
tional novel, tirsséat 6acca ; detective story, sséal LORS41R- 
ACTA. 

Nullity, niatus, gen. niatsa, f. ' 

Object, cuspóin ; remote o., cian-cuspoir ; near o., neds-cusporR 5: 
external accusative, external 0., cuspoir eaccrae ; accusative, 
internal 0., cuspoir inmesdonaé ; accusative, cognate o.,. 
cuspoirR COmspsaoimar. 

Objection. To raise it as an objection, 4 tabaint 1 bfRitceisc. See 
““ foctoirn Staire.”’ 

Objective, cuspords, friotpottac, fritcésopardesc,  edactrac 
(external). Science treats of nature in a purely objective way, 
Art in a subjective manner, cra¢cann 4n eolaroeact An on 10UL- | 
RAID SR Cuma N/A FUIL AC cuspords amdin (1 mod FRIOtTFOLTAC, SO- 
FRItCesOParoesc), TUZANN sn edLAOS FiITt1 SO coimoeanca ; nír 
bíonn 'oe CORAM 4R LUCT NA HEOLsaroedscTA SC CUR SÍOS óR AN 1OUL- 
RAID mon ATA Si 1NNT1 FEIN, MAR 4 CiTESR 0010 FEIN 1SE40, Cuineonn: 
40S €4L404N SÍOS U1RT1. 
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(Obsolete, seinsce, crion, as reióm ; obsolescent, ar seinse4ú, 45 
“Dul 4 perom. 

‘Onomatopaeia. See “' Figure of Speech.”’ 

‘Opposite, contrérd4, covarsna. 

Oratio obliqua, innsint (nó aisnéis) iwoiresc (pr. inniresc). Oratio 
Recta, innsint (nó saisnéis) viresc. 

‘Orator, ónároróe. 

‘Orthograhy, ticria. 

‘Paean, 101«¢. 

-Panegyric, somotsd, oréact motta. 

Parable, pabsaitssést, paitsséat, parabat, -aite, f. 

Paradigm, veatb. 

Paradox, ssoibcistt, priotcosmhatacc. 

Paragraph, atc, soin. 

-Paraphrase, (i) aitteasan, taobaisnéis ; (ii) aitteasan nó mataiet 
FOCAL DO CUR 4R. 

Parataxis, cs010-réir. 

Parenthesis, teatfoittse, esoarcainnt, focal TACAIR, SEACADAIRT. 
Parenthetically, so testfoittseac, So. seacabsartac, 0’ focal 
TACAIR, MAR ewOsRCsainne (Sometimes =), maR 14RSMAOINEAM. 
Brackets, Lúibíní, curbreaca. 

Parody, ctsonaitris, ssiopsitris, aitris srinn, oRréact magard, 
AITRIS MAHAIO, 10NTSAMAIL Seinn. 

‘Parse, minoeatuigim. 

Part, Part of speech, rann innsce. The principal parts of a verb, 
priombaill bréitre, priomranna briatain. Sum and its parts, 
sum so n-4 BALLAID. 

Participle, Present, past, future participle, ranngabdit ditresc, 
caitte, faistinesc. Participial, ranngabdtca. 

Particle, mion-focat ; pre-verbal p., 14:nmbéarta. 

Passion, paisean, paiseontact, paisitin, miangas. 

Pathos, TRUAISMEIL, TRUAS, mAOITNeACAS, TATOINIREACT, TATOINIRE. 
Pathetic, truargméitesc. 

Peculiar, sainvitis, ruvotess (to = 00). Peculiarity, particular 
use, rurdteas. Particularised, rurdteasca. 

Pedantry, ssoitincesct, forcamds cainnce. Pedantic, saoitinceac. 

Pentameter, cti15-troigtesc. | 

Penultimate (syllable), an siottab teatoéanac, an peanuitc. Ante- 
penultimate, an réimpesnuitc. The final syllable, an siottsd 
DeIRIVD, SN UILT. 

Perfection, poirbteacc, cómLáineas, Laine. 

Personality, pearsanctact, pearsanamtacc. 

Personify, pearsanuigim. Personification, pearsani, pearsanaro- 

eact. 

Philology, ceangotardeact, batsanas. 
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Phonetics, artabrardesact, fosraroescct. 

Phrase, sé45 0’ 4bainc, Leasan cainnte ; S645 410146TA, ainme ey 

Plagiarism, ceot liceards.  Plagiarist, ceotac titearda. 

Plot, (of novel, drama, etc.) creat, vunadvar, sndite. Loose (inco- 
herent) plot, creat sraoittesc, nearm-easarta. -Organic’ plot,. 
creat vedg-eagants. The evolution of the plot, urds na oneice,. 
easroctla an tsndite. 

Poetaster, éixsin, fitedir. 

Poetry, (terms connected with). Stanza, corhars, cestrarns, Rann, 
béansa ; couplet, cúpta, Leatrann ; sonnet, soméso ; elegy, 
marbna ; first half of stanza, seotao ; second half of ‘stanza,. 
comao ; ballad, baitéao, rocén ; ballad poetry, vaitésoardeace s: 
saga, saga ; metrical romance, finnsséat filrdoeacca ; poem (in 
general), ouan ; anthology, ouanaire ; didactic poetry, pitrd-- 
eact teagaiss ; narrative p., f. spéstcac ; contemplative,,. 
meisnesé ; descriptive, aisnéiseac, CUARASSDÁLAC, TuiRteaccac;: 
pastoral, tréaosc ; dramatic, ordmac, ordmaoae ; laudatory 
P., fF. thotca ; panegyric, 'ouan motta ; invective, 'ouan cáince 3. 
bardic poetry, ousnairesct ; epic, Laord, eipic ; lyric, amran,. 
uric ; mock epic, eipic bréige ; ters-erpic ; doggerel, teispit-- 
roeact, spreroesall, breallgait filrdedcta, dvaAICcHitrdescr,. 
sméinlis éisse ; illwoven verse, tooairne, ceatratia Luise 5: 
uplift poetry, filrdeact tursbarac. 

Polysyndeton, 10lc6mnasc. 

Popular. A popular writer, sEribneoie 4 bruit an-cóin ain. Seeking 
pupularity, 4 '0 14RRATÚ Sn401 nA WOsOINE 4 MeAlLad Curse Féin. 
Fear of unpopularity deterred him from setting down the truth,. 
€456LA4 SO HCA fesd sé Sn201 na nwodsoimne ré noesR OO Son An. 
SSEAL 00 NOCTSO FE man Vi. | 

Positive, oesrbts, oesrdtac. Affirmation and negation, 'oeanbú. 
45us 010TH. : 

Predicate, saisnéis. Predicative, aisnéisesc. 

Preface, réamrad, DROLLAC. 

Prefix, réimmir. Prefixed to, 1 réimteaccas te. 

Preposition, Reathpocab: erpontuaú apnea foRsinm nRéamFocLac.. 

Preterite. See “ Tense.’ 

Primary and Secondary, priomos sg cénaiste. 

Primitive, céronivde. 

Prolepsis, réamtsp5ra, réimtescct. pian. REAMTASRAC, néim- 
Tesaccac. 

Prolix, eirnitt, liosts, Feodlsc, tesordnac, faroéisesc. Prolixity, 
€1MEALTAS, FADALACT, LIOSTACT, LESORANACT. 

Prologue, résrnaisnéis. 

Pronoun, forsinn. Demonstrative, foittsigtesc, ceasbánca4ó; relat- 
ive, sAolmsr, coibneasts ; reciprocal, cémmatlarcat ; re- 
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flexive, pritfilicesc, atcsometsd.sc ; infixed pronoun, f. curómióe, 
¢.l4ir. Emphatic form, puinm foirbrigesc. i 

Pronounce, sonsim. Pronunciation, sonad, rogar, fposravroescr. — 

Proof, proofs (of book), frommad, frormts ; galley proofs, prorits 
aos ; paged proofs, promts teatanaig ; final proof, peomao 
'oein10 ; passed for press, ré1d Le bUALAD, UiLAm DON 1nneotL. 

Prose, pros, cainnt ssurta, » 

Prosody, méaoract, prosdro. 

Prosopopoeia, .1. Tract sR RUDAÍ Son AN4M man DESO anam 4C4 nó 
mar sur Odoine 140. See “‘ Personify.’’ : 

Protasis and Apodosis, (1 sctirsai oes an coingeatl- asus an 
1ARMAIRT. 

Psychology, aisneotardesct, anamoétardoesct. 

Punctuation, voirbrisesd, ponncardoeacc. Full stop, tdénstao ; 
colon, eaoarstsao ; semi-colon, teststao ; comma, comAéinin ; 
apostrophe, uascomáinín ; inverted commas, comdinini fritiom- 
puigte ; dash, fleass, rvoirfleass ; hyphen, fteissin, roir- 
fleissin ; note of exclamation, cormarta Sarma ; note - inter- 
rogation, cémarta ceisce. 

Quantity, (in scansion), caivordescc (no = nn). 

Quotation, 4ascfeíocat. To quote, aitpriocat 00 CADAIRC AR. A 
quotation from, sitfriotat 4s. 

Read. Reading aloud, airtéigearh ; silent reading, Léigearh caoit- 
 eanaét ; a reading, traécain. | s 
Real, neiceamait ; reality, neiteamtacc ; realistic, résoac ; realism, 
nésoacess ; a realist, résoarde. The doctrine of realism is often 
shamefully abused, 1s minic oroicferdm thiondireac (oRoc- 
FOS4INT miondireac) '0Á bainc AS 4n RESOACAS MAR TeSS4S5, 18 
MiIniC 4 DEANTAR 4N REAOACAS MAR TESHASH VO stRAMpPsO FO 
náineac. Realism must be kept within the sphere of art by 
the presence of the ideal element, ni fotdir sn réa0dcas 00 

coimedso ré SHOp eoLaóon Le congnsm na DARRSAMLAIDEACTA. 

Recapitulation, béim forais. 

Recension, roineason. 

Redundant, iomarcac. Redundancy, 1omarcscct. 

Reduplication, earanad. Reduplicated, eamnuisce. 

Refinement, finedtctact, minesoas. 

Repartee, casartact, Deisbéalaige ; a T., FOCAL FReagRa, focal 
TADARTAC (‘OE1SHEALAC). 

Repetition, attusd, 4CCÁRSA Ó. 

Requirement, riactanas. 

Research, eastaim, sttiin, torso0esd. 

Review, (of book), see ‘‘ Criticise.”’ 

Rhetoric, rosss0, rossardescc. Rhetorical, rossac. 
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Rhythm, ritim, gluaiseact na cainnte. 

Rime, rim. | 

Romantic, romdssac. Romanticist, romdsarde ; romanticism, 
ROMASACAS, 

Sarcastic, séan, seanb. Sarcasm, séarcainnt, seanbéainnc. See 
““ Mi-Sta ” in I. T. S’s dictionary. 

Satire, sro, aor. I satirise, seomaim, rionnaim, aoraim. Satarist, 
RINNILE, RIONNTAIVE, FEAR AORACAIS, CéINTEAC, CAINTEOIR. Satir- 
ical, rionntac, sorarnait. 

Scan, ssanaim. Scansion, ssanao. 

Sentence, abainc. Simple, simptrde ; compound, comsurdteac ; 
complex, cummaiss ; consecutive, 1Aarmartac ; temporal, aim- 
searacé ; conditional, coimgeattac ;  concessive, faomac 3 
adversative,. priotsuroteac, friotraroTeac, covaRsnNac, con- 
TRARTAC ; disjunctive, ve1gi11TeAc, DeEaLuigtesc ; causal, chisrde, 
aicseanac ; illative (inferring), c4cattac ; final (of purpose), 
4. avome, 4. CuspoRa ; Copulative, cAé1tcec. 

Sentimentalism, msaoiteamas, maotbuise, beéasmaoice. 

Sincerity, fireacc, oiiroeas, firinnige, OdiRiResct, ionnRAICess. 

Slang, cuatcainnc. (See also “ Argot.’’) 

Slip of the tongue., cuitim focail, ssiorrad FOCAIL. “‘ O’imtedcad 
TUITIM FOCAIL 4R OUINE on bic.” 

Solecism, baicbéantLa. 

Soliloquy, (monotogue), usttabrad, ustcainnt, coinne sonair. 

Speech, urtabra. 

Standard, buinmesd, buncómas, r14g4il TomasiS, 5LOSNdite, cargoedn. 
To standardise the spelling, an icra 'o ionannú. 

Stanza. See “ Poetry.” 

Stem. scoc, catnan. The first aorist stem, scoc an ¢é10-é15criocta. 
In some cases the present stem is formed by reduplication, 
UAIREANNTA 1S LE EdMNSO 4 DEANTAR ón TAMAN LAITREAC, 4 seincon 
stoc 4n Léitrigs. 

Style, scit, ceitsean na cainnce. Varieties of style—Simple, sonnca, 
simptrde ; graphic, beomar, beodasitte ; terse, sonc4, ComaiR ; 
vigorous, briogmar, fuinneamait ; elegant, snoisce, sndsca, 
sreancsa ; elevated, uasat, oindearc ; rhetorical, rospac ; 
obscure, o01léir, ceimminde, coRCA, foirtige; diffuse, éaotúc, 
roctaé ; slipshod, sraoitteac, cuisLeosaC, msoilssribeac, Líob- 
AnRnAC, Liopassc ; florid, rd-ornndroesc ; bombastic, bLadmannse ; 
pedantic, ssoitincea¢é; involved, aimréro; stilted, neam- 
éass5a10 ; abrupt, cobann, obann ; ornate, uineagrac ; cramped, 
crapts ; laboured, ouardseamait. 

Subject, (i) of sentence, an c-ainmnide ; (ii) of discourse, adbar, 
ceisc, SSé4L, cainsesn, osrnnd. In reference to the subject of 
dispute, um O4t41b ns cainsne. | 
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Subjective, coirivoeanca. Subjective poetry has its origin in the 
poet’s own experiences, thoughts, and feelings, 1s onag tait1s 
ón file féin, OnaR smsoin sé 1s 6nséR mMotuig sé 4 seincaRe an 
FILVOEACT TOIMODESNTA. . 

Substantive, tanfocat, réso-focat. See “ Noun.”’ 

Subtle, amainseac, rnionndit. Subtlety, amainseaóc, rionnadite. 

Suffix, iairrmin. 

Summary, suim comair. 

Superlative, See “ Compare.”’ 

Superscription, poirssritinn. 

Supine, paondn. 

Syllable, siottsb, -a16 ; pl. -aba. Monosyllabic, aointsiottaib, aoinc- 
síolLabac ; dissyllabic, 04 sSiottab, 'oésíotLabac ; polysyllabic 
11S10LLAHAC ; parisyllabic, céims10lLabac. 

Sympathy. We should cultivate a spirit of sympathy with our 
author, ba Ceart cémtuissine 04 cleaétad 454inn Leis An ugso4r. 
See “‘ 04th ’’ and “ 'oáime ” in I.T.S’s dictionary. 

Synaeresis, cóm'ótúcaó. 

Syncope, cuimniú. 

Synesis, .1. teasan cainnte 1s mó 4 téiseann Le céill ná Le cóimnéig 
pramaosige. See “ Figure of Speech.”’ 

Synonym, comainmnroeac. Synonymous, comainmnesc. 

Syntax, coimréir. 

Synthesis, carstaim ; synthetic, carstamac. 

Synthetic, sabt, cúm'ouisce, comótúicce. 

Taste. He has no taste for the subject, nit aon 'oúil (spéis) aise sa 
oRAINNSE Sin, Nil aon éLaon ise Leis, ná brasonn sé son OLAS AIR, 
ni brasonn sé aon TAITNEAM Ann, ni Daineann sé aon TAITNEAM AS, 
nit son Luige (ni Lé1ge) aise Leis, nit aon éinim ann Cuise ; Sú, 
breitesamnas, OLAS, Jc. Nit son $ú aise 00 (cun) ; depraved 
taste, mi-§a ; a taste for good music is cultivated, saotruis- 
TEAR CLAONAD Le De1gceot. Catholicity of taste, 'oúil ins sac uite 
SOROD, wilrdedact sAitspéise. 

Tautology, .1. 1onannas briog 1 mMALaiRT CainnTe, .1. AtfPoclacct. 

Technique, ceironeact, cearoamtscc. 

Temperament, meoin. ‘‘ Art is life seen through a temperament,”’ 
1S 1ona4nn e€4L402 AE5US An SAOSAL 04 ORAT TRE meoin an 'ouine. 

Tense, aimsin (aimsear). Present, Láiceeac : past, caitce ; future, 
raistinescé ; perfect, roinbce ; imperfect, neampoirdbte ; plu- 
perfect, oltfoirbte ; preterite, carnsabdta ; first, second aorist, 
Céa0, D4RA, éiSceíoCc4. Sequence of tenses, seiceam aimsesrda. 
The first person singular of the first aorist active of, an céao 
pesarsa udtard oven Céso é15cRio¢cA Sniomac ar... The 
second person plural of the pluperfect subjunctive passive of, 
ón OR PEARSA 10LRAIO DEN OLLFOiRKte fFoSuIOTeAC CEASTA AR 


ce 


Termination, roircesnn, tarmainc. I terminate in, foircnim in ; 
terminated, foirceancta. 
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edaTAIR-TROISTEAC. 
n, Wiactain, Te1isteamuin, cTédCS. 


Thesis, céis. 

Tmesis, .1. FOCAL (nó FOCAIL) 00 Cur 101R 4n 04 Cur 4 bíonn 1 brocatL 
comsurdcteac. See ‘‘ Figure of Speech.” 

Tragic, oursain. Tragedy (generally), oursaine, méala, pudaRr nó 
puvair. 

Transitive. See “ Verb.” 

Transitory, carnsavdtac. See ‘‘ Ephemeral.’’ 

Triad, crérde, pl. crérdeanna. 

Type, sartacas, clo; he is not a person of that type, ni ouine ven ótó 
san é ; typical, samlacamait, samatcasac. 

Unaccentad. word, iainmbéarta. | 

Understood. The verb “is” is understood before the word 

“mise,” cá an briatan “ 15 ’? 1 BEAoisteact (nó Fé ceile) Roimh 
an brocoLtl “ mise.” 

Unity. The three unities of the drama, cri haonca an 'onRáma. There 
is an absence of structural unity in this novel, c4 aonoacc cum- 
OAS 'O UIREASDA SR AN TIRSSEAL San. 

Unlenited, (unaspirated), tom. 

Usage, snás, snácam. This spelling is now sanctioned ba usage, 
TA ce&o ón HNATAIM 4F ón LITRIN SAN AN01S, FAOMTAR ón LITRIV san 
4nois 'oe TORSO SnÁiS. 

Verb, vbriatar. Defective, easnamac, vedrnac ; deponent, 'oiús- 
Bartac ; semi-deponent, vreaco1issarcac ; impersonal, netth- 
pesarsancse ; inceptive, tionnssancac ; -frequentative, ca1t- 
isteac ; desiderative, mianac ; factitive, ctiseac, Déanmasc ; 
copulative, acomtsc, ciptaroeac ; auxiliary, consanca¢ ; tran- 
sitive, aisoresc, Tainmtesccac ; intransitive, neamaisoresc ; 
finite, corainnte ; conative, b. 16RR0CC4 ; modal, b. mova. 

Verse. See ‘‘ Poetry.” | 

Vision, (i) ríos (pis), aisting ; (ii) pisroeacc. A visionary, dreamer, 
fisrde, sislingtroe, sislingteac. 

Voice, (gramm.), ¢aord. Active, an f£40170 Sniomac ; passive, an 
ft2ao1ró Céasca ; middle, an f4010 meaddin. i 

Vowel, sutaige, suca. Semivowel, teatgutaigse. 

Vulgar, (i) (in bad sense) tuards ; vulgarity, tuardacc ; (ii) corc- 
Ceann, coicé14nc4, comonca ; (iii) ordinary, undistinguished, 
oeansnA4 (oeánssnaec = distinguished). 

Weak, éanainc ; weakness, éanainte. 

Wit, 'oeisbéaLaise, capantacct, natardoeacc ; witty, ve1sbéalac, 
TAS4RTAC. 

Word, pocat ; loan w., rm. 1484¢c4 ; foreign w., f. coiscrigeac, 
SALU04 ; ghost w., rf. bnaéise. 

Writer, (i) uicrrde, ugoar ; (ii) ssriobarde, ssribnedin. | 
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